
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 7MM-08
REM

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center
on the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button.
This is especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A
decappin pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except
17 and 20 Caliber This enables neck sizing without the use of the size button
for those who sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 7MM-08 REM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005967
Mfr. No.: 71139
Cartridge: 7 mm - 08 Remington
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760711398

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING NECK
DIES
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die TYPE S BUSHING NECK DIES von Redding. Diese Anleitung soll
dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden, um mögliche Risiken zu minimieren und die besten
Ergebnisse beim Wiederladen zu erzielen. Bitte lies die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung. Verwende das Produkt nicht, wenn es
beschädigt ist.
Berücksichtige die spezifischen Sicherheitsanforderungen für den Umgang mit Schusswaffen und
Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer die richtigen austauschbaren Größenbuchsen, die für die spezifische Patrone geeignet
sind.
Achte darauf, dass der Deprimierstab korrekt positioniert ist, um eine sichere und präzise Anwendung zu
gewährleisten.
Stelle sicher, dass der DeprimierstiftHalter sicher angebracht ist, um ein ungewolltes Lösen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Verwende das Produkt in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder anderen
Partikeln zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge und Materialien zur Hand hast.
Überprüfe die Größe der Buchse und stelle sicher, dass sie mit der verwendeten Patrone
kompatibel ist.

Installation:2.

Setze die Buchse in die Matrize ein und ziehe sie fest, um sicherzustellen, dass sie richtig sitzt.
Befestige den DeprimierstiftHalter, falls erforderlich, und achte darauf, dass er sicher sitzt.

Verwendung:3.

Positioniere die Matrize auf der Wiederladepresse und stelle sicher, dass sie stabil ist.
Führe die Hülse in die Matrize ein und achte darauf, dass sie korrekt ausgerichtet ist.
Betätige die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülse zu formen.
Überprüfe die Hülse auf korrekte Dimensionierung und Form nach dem Vorgang.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Halte dich an die Richtlinien für die Entsorgung von Schusswaffen und Munition, um sicherzustellen, dass
keine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit entsteht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem du das Produkt erworben hast. Sie können dir spezifische Unterstützung bieten und alle
Sicherheitsanfragen beantworten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Wiederladeprodukten von größter Bedeutung ist.
Befolge diese Richtlinien sorgfältig, um ein sicheres und effektives Wiederladen zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
NECK DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 7MM08
REM
Introduction
Thank you for purchasing the TYPE S BUSHING NECK DIE 7MM08 REM. This product is designed to assist
reloaders in achieving precise control over case neck sizing and tension. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure your safety and the optimal performance of the die.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of reloading equipment before using the die.
Always work in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or particles.
Keep the die and all reloading components out of reach of children and pets.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before each use.
Follow all manufacturer instructions for the reloading process, including the use of appropriate materials
and components.
Avoid distractions while reloading to ensure full attention to the task at hand.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended sizing bushings for this die to maintain safety and performance.
Ensure that the adjustable decapping rod is securely positioned before use to prevent accidents.
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for case neck sizing.
Always wear safety glasses when operating reloading equipment to protect your eyes from debris.
Handle all equipment with care to prevent accidental injury or damage.
If you experience any unusual resistance or difficulty during operation, stop and inspect the equipment
before proceeding.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure that your reloading press is clean and free of debris.
Install the TYPE S BUSHING NECK DIE into your reloading press according to the manufacturer’s
instructions.
Select and insert the appropriate sizing bushing into the die, ensuring it is properly seated.
Adjust the decapping rod to the desired position based on your reloading needs.

Usage2.

Begin by preparing your brass cases according to standard reloading practices.
Insert the brass case into the die and raise the press handle to resize the neck.
If needed, adjust the decapping rod to resize only a portion of the neck length.
After resizing, remove the case and inspect it for uniformity and proper sizing.
Repeat the process for each case, ensuring that you maintain consistent pressure and technique.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable dies according to local regulations.
Recycle metal components where possible.



Do not dispose of reloading materials or components in regular household waste. Follow local guidelines
for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING NECK DIE 7MM08 REM, please refer to the
manufacturer’s website or contact customer support through the provided channels.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience
with the TYPE S BUSHING NECK DIE 7MM08 REM. Always prioritize safety and adhere to best practices for
reloading.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Type
S Bushing Neck Die 7MM08 Rem
Introducción
Gracias por elegir el Type S Bushing Neck Die 7MM08 Rem de Redding. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte un control preciso y eficiente al recargar tus cartuchos. Sin embargo, como con cualquier herramienta
de recarga, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad y uso que cumplen con la normativa de Seguridad General de Productos
de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza siempre gafas de seguridad y, si es necesario, protección para los oídos mientras trabajas.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén capacitadas para su uso.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El uso incorrecto del die puede causar lesiones o daños a la herramienta.
Asegúrate de que el bushing esté correctamente instalado y ajustado antes de comenzar a
redimensionar.

Instrucciones para Evitar Peligros:

No fuerces el die si sientes resistencia al ajustar el bushing.
Evita trabajar en un área con mala iluminación.
No utilices el die con cartuchos que no sean compatibles.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años.
Si eres nuevo en la recarga, considera recibir capacitación o asesoría de un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Bushing:1.

Asegúrate de que el die esté limpio y seco antes de la instalación.
Selecciona el bushing adecuado para el calibre 7MM08 Rem.
Inserta el bushing en el die y ajusta la varilla de descapado a la posición deseada.

Uso del Die:2.

Coloca la vaina en el die y asegúrate de que esté bien posicionada.
Gira la manivela de la prensa de recarga lentamente para redimensionar el cuello de la vaina.
Verifica la concentricidad de la vaina después de cada uso.

Mantenimiento:3.



Limpia el die regularmente con un paño seco para eliminar residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el Type S Bushing Neck Die ya no sea necesario, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y equipos de recarga.
Si el die está dañado y no puede ser reparado, considera reciclar los componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, por favor contacta a un representante autorizado
de la marca. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante para
facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar herramientas de recarga. Sigue estas instrucciones y
disfruta de tu experiencia de recarga de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Type S Bushing Neck
Die 7MM08 Rem
Introduction
Le Type S Bushing Neck Die est conçu pour les rechargeurs souhaitant un contrôle précis de la taille et de la
tension du col de la douille. Il est important d'utiliser ce produit en toute sécurité pour éviter tout risque
d'accident.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'outil pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas les outils à portée des enfants.
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifie pas le bushing ou la tige de décapage.
Assuretoi que le bushing est correctement installé avant de commencer à redimensionner.
Ne force pas le bushing sur la douille ; cela pourrait causer des dommages.
Utilise uniquement des bushings de taille interchangeables recommandés par le fabricant.
Évite de travailler dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les risques électriques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Bushing :1.

Dévisse la tige de décapage.
Insère le bushing de taille appropriée dans le col de la douille.
Ressers la tige de décapage pour maintenir le bushing en place.

Redimensionnement :2.

Place la douille dans le die.
Ajuste la tige de décapage si nécessaire pour redimensionner uniquement une partie du col.
Actionne le mécanisme de redimensionnement en suivant les instructions du fabricant.

Vérification de la Concentricité :3.

Après redimensionnement, vérifie la concentricité de la douille pour assurer un bon ajustement.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine les pièces usées ou endommagées conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas les outils dans la nature ; utilise des points de collecte appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact local ou
le site web du fabricant pour obtenir des informations supplémentaires.



En suivant ces directives, tu peux utiliser le Type S Bushing Neck Die en toute sécurité et efficacité. Rappelletoi
toujours de rester vigilant et de respecter les consignes de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING NECK DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING NECK DIE Redding per il calibro 7mm08 Rem. Questo prodotto è
progettato per offrirti un modo semplice e preciso per controllare la dimensione e la tensione del collo delle
cartucce. È importante seguire attentamente le seguenti linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro
e corretto del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Leggi e segui tutte le istruzioni fornite nel manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del die per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai il die oltre le specifiche raccomandate.
Evita di utilizzare inserti di dimensionamento danneggiati o usurati.
Non tentare di modificare o riparare il die senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Pulire e organizzare l'area di lavoro per garantire un ambiente sicuro.
Assicurarsi che tutti gli strumenti necessari siano a portata di mano.

Installazione del Die2.

Montare il TYPE S BUSHING NECK DIE sulla pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore.
Fissare l'asta di decapping regolabile e impostare l'inserto di dimensionamento desiderato.

Uso del Die3.

Inserire la cartuccia nella pressa e azionare il meccanismo per ridimensionare il collo.
Verificare la dimensione e la tensione del collo della cartuccia dopo ogni utilizzo.
Utilizzare il pulsante di dimensione standard per operazioni di ridimensionamento normali.
Se necessario, utilizzare il fermo per il perno di decapping per ridimensionare senza il pulsante di
dimensione.

Controllo e Manutenzione4.

Controllare regolarmente il die e gli inserti per segni di usura o danno.
Pulire il die dopo ogni utilizzo per mantenere le prestazioni ottimali.



Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti del die.
Non smaltire il prodotto nell'ambiente; assicurati di riciclare o smaltire in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per ulteriori informazioni, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e altre informazioni
pertinenti.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare il TYPE S BUSHING NECK DIE in modo sicuro ed
efficace. Grazie per la tua attenzione e buon lavoro con le tue ricariche!



TYPE S BUSHING NECK DIES KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeät
turvallisuusnäkökohdat ja ohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Varmista, että luet ja
ymmärrät tämän oppaan ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisilla, jotka tuntevat lataamisen perusteet.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat ovat paikallaan ja ehjiä.
Noudata paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat patruunoiden lataamista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet patruunoita ja lataustarvikkeita.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat oikeanlaisia ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja ja yhteensopivia bushingeja, jotta vältät vaurioita tai epätarkkuuksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista tuotteen osat.
Kiinnitä dekapointivarsi paikoilleen ja varmista, että se on tiukasti kiinni.
Valitse haluamasi koon säätöbushing ja aseta se paikalleen. Varmista, että se on oikein asetettu.
Säädä dekapointivarsi halutulle korkeudelle, jotta se muuttaa vain osan kaulan pituudesta, jos niin
halutaan.

Käyttö:2.

Aseta patruuna holkkiin ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Käynnistä latausprosessi ja seuraa tarkasti, että kaikki toimenpiteet suoritetaan turvallisesti.
Tarkista säännöllisesti, että bushing on kunnolla paikallaan ja että kaikki osat toimivat oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet osat paikallisten jätteiden käsittelymääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan vie se erityisiin keräyspisteisiin, jotka
käsittelevät vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen! Toivomme, että tämä käyttöohje auttaa sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 7MM08
REM
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES från Redding. Dessa verktyg är utformade för att hjälpa
omladdare att noggrant kontrollera hylsans nackstorlek och spänning. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera verktyget före varje användning för tecken på slitage eller skador.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Förvara verktyget på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd skyddsglasögon och handskar vid arbete med omladdningsverksamhet för att skydda dig mot
eventuella skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade innan du använder verktyget.
Använd endast de rekommenderade storleksbussningarna för att säkerställa korrekt funktion.
Justera dekapperingsstaven noggrant för att undvika oönskade förändringar i nacklängden.
Var försiktig när du hanterar hylsor och verktyg för att undvika skador.
Använd inte verktyget om du är trött eller distraherad.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande ammunition och omladdning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av verktyget:1.

Montera verktyget enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att dekapperingsstaven är korrekt placerad och justerad.
Kontrollera att storleksbussningen är ordentligt installerad.

Användning av verktyget:2.

Välj rätt storleksbussning för hylsans nackstorlek.
Justera bussningen för att uppnå önskad nacklängd.
Utför omladdningen enligt standardprocedurer för att säkerställa säkerhet och effektivitet.

Underhåll av verktyget:3.

Rengör verktyget efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Inspektera verktyget regelbundet för tecken på slitage och byt ut skadade delar om nödvändigt.
Förvara verktyget på en torr och säker plats när det inte används.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort trasiga eller oanvändbara delar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt och i enlighet med lokala regler för återvinning.
Se till att alla farliga material hanteras och kasseras på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och önskar dig en säker och framgångsrik
omladdningsupplevelse.
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